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VJIK 81271
(I)I/IJIOJIOFI/I'IGCKI/IC HayKI/l

B cmamve paccmampusaiomces nayunvie no0OXoosl K U3y4eHUI0 aKCUOA0UYECKOU COCMABAAIOWell PeKIamMHo20 OUC-
Kypca. Onucvlearomes cyuHoCmHuble XapakmepucmuKky U 6bIsGIAEMCca penepmyap CoOYyuanbHblX YeHHOCMel, UCNONb-
3yemblx 6 pexiame agmomoouis, 8 pastsie NePuoobl GYHKYUOHUPOBAHUS AH2IUIICKO20 peKaamHo20 ouckypca. Oob-
EeKMOM UCCIe008aHUS CINAHOBUMC OUHAMUKA JIUHSB0CEMUOMUYECKUX XAPAKMEPUCMUK COYUANbHBIX YEeHHOCHell
na npomscenuu XX-XXI as.

Knrouesvie cnosa u qbpaabz: peKﬂaMHbIﬁ JUCKYPC; HEHHOCTD, COLIMAJIbHO-OPUCHTUPOBAHHBIC IEHHOCTH; MEPCOHATILHO-
OPHUCHTHUPOBAHHLIC LICHHOCTH.

Bapa Hartaabsa I'eoprueBna
Boneoepaockuil cocyoapcmeennbiil yHugepcumem
natalya2@list.ru

JTUHAMMKA JJUHTBOCEMUOTUYECKHUX XAPAKTEPUCTHUK COLIMAJIBHBIX
HEHHOCTEN B AHIJIMMICKOM PEKJIAMHOM JJUCKYPCE®

IlenHoctn Kak «Hambonee (GhyHIAMEHTAIbHBIE XapaKTEPUCTHKH KYJIbTYPHI, BBICIINE OPHUEHTHPHI MOBEICHUS
[6, c. 167] 0Opa3yroT IECHHOCTHYIO KapTHHY MHUPA, OTPAXKEHHYIO 3HaKaMH s3b1ka. Ocoboe 3HaueHNe IEHHOCTHBIC Xa-
PaKTEPUCTUKH ITPUOOPETAIOT B PEKIIAMHOM IHMCKYpPCe, TOCKOIBKY peKiiaMa, SBISIICh 0co00i (opMOi MaccoBOit KoM-
MYHHKAIM{, OKa3bIBaeT BIMSIHUE Ha ()OPMHUPOBAHUE CHCTEMBI IEHHOCTEH, OTpaXkasi MOTHBAIIMOHHO-TIOBECHYECKHI
KOMIIOHEHT IIeHHOCTHOM HepapXuM COLUyMa.

W3y4yeHnto akCHOJIOIMYECKUX acleKTOB PEKIaMHOTO JUCKypca B MOCIEAHEe BpeMsl yaesseTcs oco0oe BHUMa-
HUe. B paMkax cOIMOJIOTHYECKOTo MOIX0/1a UCCIEIYIOTCS NIPEACTaBICHHbBIE B PEKIaMHON KOMMYHUKAIUH TeHAEP-
HBIE, COIMAIbHBIC, KYIbTYpHBIE CTEPEOTHIIbI, OKA3bIBAIONINE BO3ICHCTBHE HA MOJIEIN MOTPEOUTEIHCKOIO MOBeIe-
HUS ¥ GOPMHUPOBAHUE IICHHOCTHBIX YCTaHOBOK obmiectBa [1; 5; 10]. LleHHOCTH paccMaTpUBAIOTCS C MO3UIUN KYIb-
TypHO-aHTpomnonoruyeckoro noaxona [3; 7; 11; 16; 17], koTopelid moapa3yMeBaeT BbISIBIEHHUE TAKCOHOMUU U YCTa-
HOBJICHHE HEpapXuH LEHHOCTEH, CIIy)KallMX OMOPOW Al OKa3aHHs MParMaTH4ecKoro BO3ICHCTBHS Ha IIEIEBYIO
ayauTtopuio. IIcHXOMMHIBUCTHYECKHI MOAXO K U3yUEHHIO IIEHHOCTEH B PEKIAMHOM JHMCKypCE HAIpaBlICH HA H3Y-
YEHHUE S3BIKOBOI'O CO3HAHMS MPEICTABUTENEH Pa3HBIX KyJIbTYp M €0 KOMIOHEHTOB, YKa3bIBAaIOIIMX Ha LIEHHOCTH,
TIPE/ICTaBIICHHBIE B PEKIIAMHBIX TeKcTax [4; 9]. AKIEHTHPYS 3THOKYJIbTYPHYIO CIIEIN(HUKY LIEHHOCTEH B PEKIIaMHBIX
TEKCTaX, MCCIIEIOBATENIM OTMEYAIOT, YTO PEKJIaMHbIe HPU3BIBBI PA3INYaIOTCs B IUIaHE MH(POPMATHBHOTO COJEpKa-
HUS, KOMMYHHUKaTHUBHBIX CTPATETHUH MX pealu3alui U Ipyrux Kputepues [7, c. 53] He TOJIBKO B pa3HBIX KyJIbTypax,
HO M B paMKaX OTAEIbHBIX KaTeropuii TopapoB u ycuyr [13; 32]. Eme ogHuM pakypcoM pacCMOTPEHHs IIEHHOCTEH,
3a()MKCHPOBaHHBIX B PEKJIAMHOM JMCKypCe, SIBISIETCS ITUHAMHYECKHH, MOCKOJIbKY LIEHHOCTHAash KapTHHA MHpa
HE SBJIAETCS] CTATUYHBIM 00pa30BaHMEM, OHA MOCTOSIHHO MEHSAETCS, OTpakas JUHAMHUKY IIEHHOCTHBIX NpenrnouTe-
HUH, ToTpeOHOCTEl connyma. BMmecte ¢ TemM, HecMOTps Ha MHOXECTBO paboT, IMOCBALIEHHBIX IEHHOCTSM B PEKJIaM-
HOM JHCKypCe, M3YyYCHHIO COIUaIbHO-NCTOPUYECKON AMHAMUKH LEHHOCTHBIX CMBICIOB B MpeJesiaX KOHKPETHBIX
KaTeroprii TOBApOB yEJACTCS HEAOCTATOYHO BHUMAHHSI.

Llens cTaThy — MPOCIEIUTH NCTOPUUECKYIO ANHAMUKY IIEHHOCTHBIX CMBICIIOB U BBISIBUTH CHELU(HKY JIMHIBOCE-
MHOTHYECKNX XapaKTEPUCTHUK COIMAIBHBIX IEHHOCTEH, WMCIOJIB3yEMBIX B pEKJaMe aBTOMOOWIISI B KOHKPETHO-
HCTOPHYECKHE Neprobl (PyHKINOHUPOBAHUS aHTITMICKON pEeKIaMbl.

[Ipu M3yd4eHUHN aKCHOJIOTHYECKOHN COCTaBISIOIIEH TUCKypca HEHTPaJbHOE MECTO OTBOJIUTCSA NMOCTPOEHHUIO pas-
JIMYHBIX THIOJIOTHH IIEHHOCTHBIX OPHEHTAIMH, OMpEeNSAIONNX IOBEICHUE JIIOACH, CBEIEHHEe MX MHOroo0Opasus
K HEKOTOPBIM BBIACIAEMbIM Ha pa3HbIX OCHOBaHMSX 00001IeHHbIM KilaccaMm. Kak ormeuaer JI. A. KouertoBa, Mone-
JUPOBAHUE CHCTEMBI IIEHHOCTEH MPEANoaraeT BBIABICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH B CTPYKTYpE NMOCTPOEHHS CHCTEMBI,
oOHapy)XeHHE CHCTEMHBIX CBS3€H, OMNpeIeNieHHe MPHUHIIUIOB WX TAaKCOHOMHYECKOTO OIMHCAaHWS, OCHOBAaHHBIX
Ha 0000IIEHHOM BBIpaxeHUH Mpu3HakoB [7, c¢. 57]. [Ipexae yeM mepelTd K ONMHUCAHWIO JTUHAMUKH COIMATBHBIX
LIEHHOCTE! B aHMIMHCKOM PEKJIAMHOM JUCKYpCE, PACCMOTPHUM THUIIOJOTHH LIEHHOCTHBIX NPU3HAKOB, MIPEACTAaBIECH-
HBbIE€ B HAyYHOU JTUTEPAType, BBIIBUM CYIIECTBEHHBIE IPU3HAKH, TIO3BOJIAIONINE PA3IMYUTh TUIIBI IEHHOCTEH, ompe-
JeTUM MECTO COUAIIbHBIX IEHHOCTEN B CUCTEME IEHHOCTHBIX JOMHHAHT COLIUYMa.

W3BecTHO MHOXECTBO THIIOJIOTMH IEHHOCTEH, OCHOBAHHBIX HA JMXOTOMMH: MaTepualibHbIe / JTyXOBHbBIE, KOH-
KpeTHble / abcTpakTHele M 1p. [IpeacraBnsercs, 4yTo LeJIM HAIETro HCCIeoBaHHUs TPeOYyIOT oOpalueHus K Ooiee
CJIOKHBIM THIIOJIOTHSIM IIEHHOCTEH, MOJEIUPYEMBIM IT0 HECKOJIBKUM OCHOBAHHSIM, KOTOPBIE HAXOJSATCS B OTHOIIE-
HUSX HMCKIIOYEHUS, IPOTHBOIIOCTABICHHS, JOMOMHEHN U T.A. MBI BBIOMpaeM 3a OCHOBY THIOJIOTHIO IIEHHOCTEH,
npeanoxxeHHyo M. Xonbpykom [12], koTopast 6a3upyercss Ha OWHAPHBIX ONTMO3UIMSX: BHEUTHUH / BHYTPEHHUH, aK-
TUBHBIN / pEaKTUBHBIH, YTO TO3BOJISIET BBIACIUTH IEHHOCTH, OPUEHTHPOBAHHBIE HA BHYTPEHHUI MUP WHANBHA, KO-
TOpBIE pacCMaTPUBAIOTCA KakK OJaro JjIs Hero, M IEHHOCTH, HallpaBJIeHHBIE HAa BHEIITHUI MUp, Ha IpyTrux. B kaxmoi
TpymIie MPOTHUBOMOCTABIAIOTCS AKTHBHBIE IIEHHOCTH (HAIPaBICHHBIE Ha JIOCTIDKEHHE KaKOTo-IMOO pe3yibTara,
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COCTOSIHHMSI, TIPEJICTABIISIONME (DYHKIMOHAIBHBIE CBOMCTBA BEIlIEH) M peakTUBHBIE (LIEHHOCTH, OTPaXaIOIHe PEAKINIO 1
BOCIPHATHE OKpYXarouyx). [Ipy [uaxpoHMYECKOM MOJIX0/1e LIEHHOCTH MOPa3AEIsIIOTCs HA KOHKPETHO-UCTOPHYECKHE
(mpencTaBiieHHBIE TOJIBFKO HA KOHKPETHOM HCTOPHYECKOM JTalle pa3BUTHS TUCKYpca) M aOCTPaKTHO-YHUBEpCAIbHBIC
(BeuHBIe, TIOCTOSHHBIC, HE YTPA4YHBAOIINE CBOCH 3HAYMMOCTH B JIOOOM HCTOPHYECKOM KOHTeKcTe) [2, c. 149].
JlaHHBIIA TOIXO TO3BOJISIET MPOCIEANTh, KAaK MEHSIOTCS COIIMATBHBIC IICHHOCTH, M BAPBUPYIOT CIIOCOOBI UX SI3BIKO-
BoTO BBIpaXkeHus [8, c. 109]. CormacHo TakoMy HOAXOy, B PEKIIAMHOM JUCKYpCE K YHUBEPCAIbHBIM OTHOCST TaKHe
LEHHOCTH PEKJIaMBl KaK «TOJXy4eHHE MPHUOBLINY IS peKIIaMOIaTels, a TakKe IICHHOCTh «KadeCTBOY», KOTOopasi, Kak
MIPaBHIIO0, MOTUPHUIUPYETCS OorepaTopoM o01eit oneHkH. K KOHKPETHO-MCTOPUIECKAM OTHOCSTCS JEKIapHpyeMbIe
LEHHOCTH PEKJIaMHOI'0 AUCKYpca, T.K. OOpalleHHe K ONpeNeNICHHBIM THIAM LIEHHOCTEH 3aBHCHT OT COIMAIBHO-
KYJIBTYPHBIX YCIIOBHH, XapaKTepH3YIOIIUX OTIEIbHbIE MCTOPUYECKHE MEPUO/Ibl; OHH OTPAKAIOT IPEAIOYTCHUS U
MOTPEOHOCTH KOHKPETHOH s1oxu [7, c. 59].

OcHoBbIBasiCh Ha Kiaccuukanmu nenHocreid M. XonOpyka, Apyrux HEHHOCTHBIX THIOJIOTHUSX, MBI IIPOTHBOIIO-
CTaBJIsIEM TPYNIbl YTHIUTAPHBIX U T€JOHUCTHYECKUX LIEHHOCTEH, C OJTHOI CTOPOHBI, U COLMAIBHBIX U ATUYECKUX —
C IpyroM, Kaxxaast U3 KOTOPBIX XapaKTepHU3yeTcsi COOCTBEHHOH AMHAMUKOU.

PaccmaTpuBaemast B paboTe TpyIia COIMaNbHBIX [IEHHOCTEH BKIIIOYAET IIEHHOCTH, OPUEHTHPOBAaHHEIC HA APYTUX /
BHEIIHWH MUP W IEHHOCTH, OPHEHTHPOBAHHBIC HA BHYTPEHHUN MHUp amapecaTa pekiIaMHOro Tekcra [Tam xe, c. 61].
[epByto moarpymry MOKHO 0003HAYNTH KaK CONMAIBHO-OPUEHTHPOBAHHBIC IEHHOCTH, K KOTOPBIM OTHOCSTCS: CO-
YUATIbHBIL CMamyc KaK NPUHAOLEHCHOCTb K ONpeOeleHHOl COYUANbHOU epynne;, UHOUBUOYATbHOCHb, NPeBoCcxoo-
CMB0, YHUKALHOCHb, YChex 8 obwecmee, HOBU3HA, — TIPESICTABIIONNE B 0000IIEHHOM BH/IE IECHHOCTH CaMoIIpe-
3CHTAINH, & TAK)KE 3HAKU NPUSHAHUS, VBANCEHUS, 80CXUWEHUs, NONYIAPHOCMU, 0000PeHUs OKPYHCAroWUX, — OTpe-
JCTSIFOLIME BOCIIPHUATHE OKPY)KAIOIIMX. BTOpYI0 MOArpymIly COCTAaBISIOT IEPCOHANBHO-OPUEHTUPOBAHHBIC LEH-
HOCTHBIE CMBICIIBI, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI 3HAKU 80000061, docmudicenus, 2opoocmu [Tam xe, c. 314].

PaccMOTpUM ITMHAMHKY COLMAIBHO- U NEPCOHAIBHO-OPUEHTHPOBAHHBIX IEHHOCTEH B aHIIIMICKOM PEKIaMHOM
JUCKypce Ha mpuMmepe aBToMoOmia. Kak mokaspiBaeT aHallu3 MpakTHUECKOro MaTtepuana, B 1930-e rojasl JOMUHU-
PYIOIIMMH SBJISIFOTCSI TAaKUE COIMAILHO-OPUEHTUPOBAaHHbIE LIEHHOCTH, KaK MPUHAJIC)KHOCTh K ONPE/IEICHHOW CO-
LUAJIBHOU TpymIe, npeacraBieHHas B 28,3% TekcToB, cpeau HUX B 10% TeKCTOB HaM BCTPETHIIUCH IPUMEPHI YIIO-
MUHaHUS TPYIIEI IICHHOCTEH, HAIIPAaBICHHBIX HA CAMOIIPE3CHTAIHIO, U B 18,3% TEKCTOB IpYIIIBI IEHHOCTEH, OTpa-
YKAFOINX PEaKINI0 OKPYKAFOIINX Ha 3HAKH cTaryca. [I[puBeeM mpuMepsl.

B pexnamupyrommx aBTOMOOMIb TeKCTaX, 00pamaroIIuXcs K COMUAIBHBIM IEHHOCTSIM, Ha0IIF0JaeM OTpakeHHe
MIpeBpaIleHs OOBIYHOTO MOTPEOICHUS B MPHU3HAK COLMAIBHOTO CTaTyca. PekiaMHBIN TeKCT aBTOMOOWIsA Riley co-
JepKUT TIPU3HAHKE CYTIPY’KECKOH Maphl:

(1) We never said much about it to one another, but when things brightened up a bit we knew there'd only be
ONE car for us. Lots of Riley owners «worked their way up» just like we have. In fact a motor paper said that «Riley
ownership was something of a culty. Somehow a Riley makes motoring so much more interesting. I'll admit one dis-
advantage — one is inclined to tip the hall porter a little more lavishly. Snobbish, isn't it? But we can't help feeling
a bit superior now we've joined the Riley circle [19, p. 13]. / Mot nuxozoa ne 2o8opuiu mHo20 06 smom opye opyey,
HO K020a cumyayusi HeCKOIbKO VIYYUULACL, Mbl 3HAMU, YMO CYUWecmeyem moabko 00Ha Mawuna ons Hac. Muozue
enadenvyvl Riley npoxnaovisanru ceou nyms, xax u mvi. Kcmamu, oona us easem nuwem: «Braodenue Riley — amo
umo-mo epooe Kynvmay. Kakxum-mo obpasom Riley denaem 6osicoenue agmomobunsi Hamnoeo unmepectee. A om-
Meyy aulb 0OUH HeOOCMAmoK — Npuxooumcs oagams Oonee uedpuvle uaesvie weenyapy. Ilagocno, ne max au?
Ho mbl He modcem He ucnvimvieams 4y8Cmeo HEKOMOPO2o NPesoCcx00Cmea meneps, Ko2od Mbl 8OULTU 8 KPYe 61d-
Oenvyes Riley. (30ecw u oanee nepesod asmopa — H. B.)

B TekcTe obnmamaHue TaHHBIM aBTOMOOMIIEM COTIOCTABISCTCS C IMPHUHAICKHOCTHIO €TO BIAICIBIEB K OIpe/e-
JICHHOMY KpYTY JIIOJIeH, YCePIHO TPYIUBILUXCS JJIsl TOCTHXKESHHUS CBOSH LIeJIN U TOOUBIIMXCSI ycIexa.

Bwmecte ¢ Tem B xonme XX — Hauane XXI Beka oOlee KOJIMYECTBO TEKCTOB, MPEACTABISIIONIMX JAHHYIO 1ICH-
HOCTb, PE€3KO yMeHbIaeTcs u coctaisieT 13,3%, rne 6,6% COCTaBIAIOT TEKCTHI C YIIOMUHAHUEM LIEHHOCTEH camo-
npe3eHTanuu, 5% — coJiepkar HEHHOCTH, Mepeaiollne OTHOLICHHE O0IIecTBa K BIIaeIbliaM MalllHHBI.

B rpymmne couuanbHO-OPHEHTHPOBAHHBIX LIEHHOCTEH TaK)Ke BBIACISIETCS LIEHHOCTh «HOBU3HA», KOTOpas Ipell-
CTaBJICHA JIEKCEMOHN new U ee CHHOHMMaMH. L{eHHOCTh «HOBHM3Ha» NpUCYTCTBYET B 61,3% TekctoB B 1930-x roxax,
B 33% tekcroB B 1990-x roxax, B 31,1% texctoB B 2000-X To1aX OT OOIIET0 KOJIMYECTBA TEKCTOB. B Hamie# BEIOOpKe
pEKIaMHBIX TEKCTOB JIEKCEMa new 4ale Bcero Bcrpedaercs B nepuon 1930-x rr. — 33,3% texctoB. OHa ke ocTaercs
aktyanbHO# B 1990-e rozpt — 20% TexctoB, HO B 2000-¢ roisl yacToTa ee ynoMuHaHui cHykaercst 10 13,3%. Yrotpe6-
JIEHWEe CHHOHMMOB paclpezeNsieTcs 10 MCCieayeMbIM NepHoaM clieaytomumM oopasom: all-new (B 1990-x rr. — 1,6%;
B 2000-x rr. — 5%), brand new (B 1990-x rr. — 6,6%; B 2000-x TT. — 1,6%), brilliant new (B 1930-x rr. — 5%),
completely new (B 1930-x 1. — 8,3%), fabulous new (1990-x rr. — 1,6%), stimulating new (B 1930-x rr. — 3,3%),
stunning new (B 1990-x rr. — 1,6%). Hanmpumep:

(2) Meet HUDSON for 1938. 3 BRILLIANT NEW CARS built to excel ... in Style ... Performance ... Long
Life [23, p. 19]. / Bempeuaiime HUDSON oasn 1938 200a. Tpu apxux Ho6blx agmomooOus, coO30aHHbIX, Ymoobwl npe-
80CX00UMb NO CIMUTIO... NPOU3BOOUMENLHOCHIU. .. Q020U HCUSHU.

JlaHHas IEHHOCTh aCCOLMUPYETCSl C MCIOJIb30BAHUEM IMOCIEAHUX JOCTUKEHUM, OTKPBITUN M TEXHOJIOTUH, Xa-
pakTepHbIX g Oonee mosnHero mepuona: modern (B 1930-x — 5%; B 2000-x — 1,6%), technically advanced
(82000-x rr. — 1,6%), new brainchild (8 2000-x rr. — 1,6%), up-to-date (mo 1,6% B 1990-x u 1930-x rr.),
new category (2000-x — 1,6%), complimentary upgrade (2000-x rr. — 1,6%). Tak, B peKkiIaMHBIX OOBSBICHHIX
MIOCTHHAYCTPHAILHOTO MIEPHO/Ia HaAM BCTPETHIIMCH TAKNUE TEKCTHI:
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(3) Our FI car is everything you'd expect from a Renault. Technically advanced, reliable and safe. Oh, it's quite
nippy too. Haw asmomobuns FI1 — smo ece, umo evt ooxcuoanu om Renault [29, p. 56]. / Texnuuecku ycogepuien-
CMBOBAHHDI, HAOEHCHBIU U Oe30nAcHbI. AX, 0a, maKdce OH O0CMAMOYHO ULYCMPUbIL.

(4) The R-Class isn't just a new car. It's a new concept. A new category. ... The word 'new' is used too liberally
these days. Let's make a rule. From now on, you can only use it if you're being genuine. The new Mercedes-Benz
R-Class [31, p. 9]. / R-Class ne npocmo Ho8vlii agmomodbuns. Imo Hosoe nonamue. Hoeas kamezopus. ... Cnogo
«HOBBIY NPUMEHAEMCs Ce200HA CaumKom yacmo. [lasatime ycmanosum npasuno. C smux nop 8wl Modiceme npume-
HAMb €20, MOILKO eClu 8bl UCKPEHHU.

W3 npuBeneHHBIX JaHHBIX MBI MOXKEM 3aKJIIOYHTh, YTO IIEHHOCTh «HOBH3Ha» Ha MPOTSHKEHHH BCEX MEPHOJIOB
paccMarpuBaeTcsl peKIaMoAaTeNsIMU KaK MpUBJIEKaTeIbHAs M COOTBETCTBYIONIAasi MOTUBALIMK oTpeouTesneil. OnHa-
ko B 2000-¢ ropl NPOUCXOJMUT CHIKEHHE YHNOTpeOIeHH s JISKCEMBI #ew U €€ CHHOHMMOB, HAaOJIOaeTCsS BapHaTHB-
HOCTb SI3BIKOBBIX CPEJICTB aKTyaJIH3all{ JaHHOW [IEHHOCTH 110 MPUYHMHE TOTO, YTO MPOU3BOAUTEIN HE CTOJIBKO CTpe-
MSITCS CO3/IaBaTh HOBBIE MOJIENIM aBTOMOOMJIIEH, HO COBEPILIEHCTBOBATh U MOJICPHU3UPOBATD YK€ CYLIECTBYIOIIHE.

K rpynme conpansHO-OpHEHTUPOBAHHBIX LEHHOCTEH NPUHAICKUT IIEHHOCTh «IIPEBOCXOJICTBOY», BCTpedacMasi
B 45% TtexctoB B 1930-x 1T., 19,9% TekctoB B 1990-x rT., 8,3% TekcroB B 2000-x rT. [IpsSMBIM HaMMEHOBaHHEM IICH-
HOCTH BBICTYIIA€T CYIECTBUTENBHOE superiority — the quality or state of being superior [15]. / [IpeBocxoncTBo — 06ma-
naHue OoJiee BRICOKAM Ka9eCTBOM HIIM COCTOSTHEEM. B CBOIO odepenp mpriiaraTelbHOe superior (npeocxoO0Hbill) IMEeT
ompenencuue: of higher rank or class (bonee svicokoeo panea unu knacca) [14, p. 1357]. CuHOHUMaM¥ TIpHJIaTaTeNb-
HOTO superior (npegocxo0Hblil) BEICTYTIAIOT CIIOBA M CIIOBOCOYCTAHUS: the only (eQuncmeennuvlil), superb (ommennwiil),
perfect (cosepuiennviil), second to none (He umerowull AHAI0208), a TAaK)Ke BapUATHBHBIC BBRIpaxXeHUs badge of mo-
toring supremacy (3HaK agmomoOUIbHO20 npesocxoocmea), out of the ordinary (uckmouumenshoii), car of the year
(aemomobunb 200a), car the market has ever known (asmomobdbuns, Ko20a-1b0 uzgecmuolii puiiky). IIpuBeneM npuMepsr:

(5) Everyone knows you can't have a car that's brilliant off-road as well as on-road. Everyone, that is, except
our engineers. Available with a unique Terrain. Response ™ system and air suspension, the Discovery 3 moved
What Car to state, «Great on-road as well as off-road. Superby [27, p. 17]. / Kaowcowiii 3Haem, umo He6o3MONCHO
umMenms asmomoouUIb 0OUHAKOBO Oe3ynpeyHblil 051 XOPOuux 00poz u 0 6e300poxces. [ellcmeumenbHo, Kaxcovli,
Kpome Hawux uudcenepos. Haoeswcnviti 6 neobwbiunoti mecmuocmu. Cucmema peazuposanus U NHeEMAMU4ecKas
noogecka, Discovery 3 nooyoun What Car 3aaeumu: «Benuxonener 01 0opoe u 011 6e300podicva. [Ipesocxoden ».

(6) Smoothness and silence beyond comparison, exceptional dignity and beauty of appearance... luxurious com-
fort... absolute safety... these qualities added to a very high degree of power have won for the ALVIS a reputation
second to none. For a most discriminating clientele ALVIS built only thoroughbred cars [22, p. 15]. / IInagnocms u
MUWUHA HE CPABHEHUSl, UCKTIOYUMENbHOE OOCMOUHCIEO U BHEUHSISL KPACOMA. .. POCKOWHBII KOMPOpM... abconiom-
Has 0e30nacHOCmb... 6ce MO OONOIHUMENbHO K 6bICOKOU CMeneHu npousgooumenrbHocmu 3agoeeano ona ALVIS
penymayuio Henpeg3otoenHOCHu.

B paccMoTpeHHBIX puUMepax oOHapykuBaeM, 4yTo B TeKcTax 2000-X IT. IEHHOCTh «IIPEBOCXOJICTBOY MEpEAaeTCs
IIpY [IOMOIIM KaYeCTBEHHBIX NPUIIAraTeNbHbIX (superb, the only, perfect, exceptional, absolute), TpsiIMO HA3bIBAIOIIIX
JAHHYIO [IEHHOCTh, B 1990-X I'T. 4aCTO UCHOJIB3YIOTCS NPUIIAraTe/ibHbIC B IPEBOCXOIHOM cTeneHu (the best, the finest,
the greatest) u BapuaTHBHBIC BEIpakeHUs (beyond comparison, built to excel, out of the ordinary), B 1930-x rr., Kpo-
M€ BBIIICYIIOMSIHYTOT0, HaOIro1aeTCsl MPUMEHEHNEe HANOM. B HameM MaTepuaie mpuiaratensHoe the only ynomuHa-
ercst B Tekctax 2000-x rr. u 1990-x rr. B 1,6% TEKCTOB COOTBETCTBEHHO; HpuiararensHoe superb — B 2000-¢
n 1990-e rr. — 1,6%, B 1930-¢ rr. — 3,3%; npuiaratenbHoe perfect damie Bctpedanoch B Tekctax 2000-x rr. — 3,3%,
pexe B 1990-e 1r. — 1,6%; npunaratensrbie best B 1990-x rr. — 1,6% TekctoB, B 1930-x 1. — 5% TeKkcTOB, most
B 1990-x rT. — 5%, 1930-x 1T. — 3,3%; uauoma second to none npuMeHsiach B Tekctax B 1930-x rr. B 3,3% TeKcTOB.

[NepcoHanbHO-OPHEHTHPOBAHHBIE IIEHHOCTH, K KOTOPBIM OTHOCSITCS TAKHE LIEHHOCTH, KaK doCcmudiceHue, 20p0ocy,
€80600a, B LIEJIOM TIPEJICTABIEHbl MEHEE YAaCTOTHO IO CPaBHEHHUIO C COLMAILHO-OPHEHTHPOBAHHBIMH. Tak, IIEHHOCTh
«gocTmkeHne» conepxkutcs B 10% texctoB B 1930-¢ 1T. K S3BIKOBBIM CpeCTBaM, pENpe3eHTUPYIOUTUM JTaHHBI IeH-
HOCTHBI TpPH3HAK, OTHOCHUTCSl CYIIECTBUTENBbHOE achievement (Oocmudicenue), WMEIONIEe 3HAYEHUE: something
successfully finished or gained, especially through skill and hard work (umo-1u60 ycnewno 3aseputennoe ui nOIyYeH-
HOe, 0COOeHHO NOCPedCmEoM Macmepcmea unu ynopot pabomsi) [14, p. 9. Pa3BeproiBanue nepMHAINT OOHAPYKH-
BAET, YTO IJIaroll achieve (Oocmueams) nMeeT 3Ha4eHUS: 1) to get or reach (something) by working hard (0obusamuvcs
ye20-1b0 nocpedcmeom yceponoii pabomut); 2) to become successful: to reach a goal (cmamv ycnewnvlm: docmuys
yenu) [15]. Takum 0Opa3oM, B PEeKIIAMHOM TEKCTE aHHAs IIEHHOCTh OKAa3bIBACTCS COMPSDKCHHOHN C YIOPHBIM TPYIIOM,
obnaaHreM 0coOBIMU HaBBIKAMH, 3aTPaTOH BPEMEHH M YCHIIMH CO CTOPOHBI POM3BOJIUTENS, YTO TIPUBOAUT K yCIEXY,
TIOMYJISIPHOCTH U CJIaBE 3a CUET COOCTBEHHBIX cTapaHuil. [IpuMeHeHne ekceMsl achievement BCTPETUIIOCh B IPUMEpE:

(7) It's exciting to see a Lanchester Roadrider but it's the people who get the most out of this superb engineering
achievement [18, p. 11]... / 3axeamuisaiowe sudemv Lanchester Roadrider, no smo a0ou, ussenexaiowjue maxcu-
MANBHYIO NONL3Y OM IMO20 NPEBOCXOOH020 OOCMUINCEHUS UHIHCEHEPOS. ..

K rpymnme nepcoHallbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX IEHHOCTEH MPUHAIICKHUT LEHHOCTh «TOPJOCTbY, MPEACTaBICHHAs
B 8,3% TtekctoB B 1930-x rT., 3,3% TekcToB B 1990-X rT., 5% TekcToB B 2000-X rr. /laHHAsI IEHHOCTH ONPEAETsSETCS
nexceMoit proud / proudly (2opowiti / 2opoo). B cnoBape Merriam-Webster npeayiaraetcs Takoe ONpeAeIICHUE S3bI-
KOBOH enuHMLBL: very happy and pleased because of something you have done, something you own (ouenv cuacm-
JIUBBILL UNU OOBOJIbHBILL BCIe0CHEUE BbINOTHEHUS Ye20-mo, obnadanusi yem-mo) [15]. Cnenyromuii TeKCT NeMOH-
CTPHUPYET JeKceMy proudly B pekiaMme aBTOMOOWIIA:
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(8) Proudly made — proudly owned [20, p. 11]. / I'opdo cozdarnuwiii — 20poo éraderouuil.

Heo06xonumMo OTMETUTh, YTO HAM BCTPETHIIUCH MPUMEPHI PEKIAMHBIX OOBSBICHHMN, TJIC IICHHOCTh «TOPAOCTHY
TepeaeTcsl He TOJNBKO MPSIMBIM HAaNMEHOBAHUEM proud, HO W TIOIy4aeT BapHaTUBHOE BBIpakeHne B 1,6% TekcTOB
B 2000-x rT. 1 1990-x T.:

(9) AT FIVE METRES LONG, YOU CAN FIT A SPORTS CAR INSIDE IT. SO THAT'S WHAT WE DID [28, p. 49]./
Ilpu onune namv mempog 6Hympu 8vl Modiceme NOUY8CMBOBAMb Cebs 8 CHOPMUBHOM asmomoobure. dmo mo,
4mo Mul CO30aU.

(10) Ask the Swedes which car they believe in [25, p. 4]. / Cnpocume weedos, kKakomy agmomoounto oHu 008epaIom.

B 1,6% TtekcroB B nepuoa 2000-x rr. HAMU OTMEYEH MPUMEP UCIIOIB30BaHUS UAUOMBI B PEKJIAMHOM TEKCTE:

(11) FREELANDER. It's a lot to live up to [26, p. 16]. /| FREELANDER. Bo mHo2om onpagowvleaem 0icuOaHus..

IIpoBeneHHbII aHATM3 MO3BOJIIET CAETIATh BBIBOJ, UTO IIEHHOCTHOE COJIEP)KaHUE PEKJIAMHBIX TEKCTOB Pa3HBIX IepH-
0J10B 00J1a1aeT pa3IMYHON 3HAYMMOCTBIO M OTJIMYASTCSI JINHTBOCEMHUOTHYECKUMH CIIOCO0aMH SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHHSL.

Hcnonp3oBaHue B pexyiaMe LEHHOCTEH «IIPUHAUICKHOCTh K ONpPEeIeHHON COLUANbHON IPyNne» U «IIPeBOCXO-
CTBO» B 11eJI0M XapaktepHo /st 1930-x rr. B aT0T neprox o0sajaHne aBTOMOOHIIEM SIBIISIETCS MHANKATOPOM BBICOKOTO
TIOJIOXKEHMs B OOIIECTBE, I7Ie OCOOCHHO 3HAUYMMO BOCIIPHATHE ajjpecaTa ero OKpy)KeHHeM, 4To MOATBepkKaaeTcs Oomee
YaCTOTHBIM YIIOTPEOJICHHEM TPYIMB PECHOHCHUBHBIX IEeHHOCTEH. L[eHHOCTh «HOBM3Ha» TakKe MpeodiamaeT B Iie-
puox 1930-x rr. /laHHOE SIBICHHE MOXHO OOBSICHUTH TE€M, YTO MPOU3BOJICTBO HOBBIX MOJIEJICH TOBapa Ha COBPEMEHHOM
9Tare 3aTPYAHCHO, TIOCKOJIBKY COBPEMEHHBIC BBICOKHE TEXHOJIOTUH MO3BOJISIOT IIPOM3BOANTH HICHTUYHEIC TOBAPHI, IIPU
9TOM CpPaBHCHHUE HX XaPAKTEPUCTHK YCIOXkHsAeTCs. HeoOX0aMMO NOMOIHUTEFHO OTMETHTb, TIO ATOH e IMPUYHHE [ICH-
HOCTb «JIOCTIDKEHUE) sIBIIsieTCs akTyalnbHOH it 1930-x rr., B nepuobl 1990-x 1 2000-X IT. €€ 3HaYUMOCTb CHHXKAETCSL.

Cnoco0bl SI3bIKOBOM pEnpe3eHTally [IEHHOCTHOTO COJIEPKAaHUs TakKe MMEIOT HEKOTOpBIE pa3iinuusl B pa3HbIe
nepuosel. J{ns nepuoga 1930-x rr. xapakTepHO MCHOJIb30BaHUE MPSMBIX 3HAKOB HAMMEHOBAHUS IIEHHOCTEH, TOra
Kak B 0oJjiee 103/IHUE YIIOMUHAEMbIE MIEPUOIBI PEKJIaAMHBIM TEKCTaM CBOWCTBEHHA SI3bIKOBAsi BADHATUBHOCTb.
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THE DYNAMICS OF LINGUOSEMIOTIC CHARACTERISTICS
OF SOCIAL VALUES IN ENGLISH ADVERTISING DISCOURSE

Vara Natal'ya Georgievna
Volgograd State University
natalya2@list.ru

The article touches upon the scientific approaches towards the study of axiological component of advertising discourse. The au-
thor describes the essential characteristics and reveals the repertoire of social values which are used in the car advertisement
in different periods of English advertising discourse functioning. The object of research is the dynamics of linguosemiotic char-
acteristics of social values throughout the XX-XXI centuries.

Key words and phrases: advertising discourse; value; socially oriented values; personally oriented values.

YIAK 811.161.1
Duio0rnyecKne HayKu

B cmamve npednoscen onvim ananuza 00H020 U3 KOHYENmog pycckoll NpagociagHOU JUHSEOKYAbIMYPLL — «yX».
Cemanmuxo-gpaseonocuueckoe, napemuoro2uyeckoe, 0epusayuoHHoe U UCHOPUKO-IMUMONIO2UYECKOe MHO2000pa-
3Ue ALIKOGLIX eOUNUY, 0OBEKMUBUPYIOWUX KOHYENM 8 PYCCKOM A3bIKe, NO380UL0 NOCIMPOUNb €20 HOMUHAMUBHOE
none ¢ 6a308bIM CEMAHMUKO-KOSHUMUBHBIM KOMNOHEHMOM (MOPANbHASL CUNA YeN08eKd, 3aKNI0UAIOWAACS 8 CO3HA-
nHuuy. Kommynuxamusnasa snauumocms KoHyenma obOOCHO8AHA NOCPEOCNBOM AHANUZA COOEPICAHUS PYCCKUX OY-
xoenvix cmuxos XI-XIX eexos, a maxoice pe3ynbmamos npo8eodeHH020 ACCOYUAMUBHO20 IKCHEPUMEHMA.

Kntouesvie cnosa u gpasvi: (TMHTBO)KOHIENT, HOMHHATHBHOE IOJIe; KOMMYHHUKAaTHBHAS 3HAYMMOCTD; TYXOBHBIE
CTHUXU; MIPAaBOCJIaBHAs JJUHI'BOKYJIbTYpA.

Boponaesa Ouibra BiagumuposHa
Mockogckuii 2ocydapcmeeHHblll 001ACMHOU YHUgepcumen
olga-voropaeva@mail.ru

HOMMHATHUBHASA NINIOTHOCTb U KOMMYHHUKATHUBHASA
3HAYMMOCTbD JIMHI'BOKOHIEITA «YX» B PYCCKOM SI3bIKE®

JlaHHOE Mcce[0BaHNe TOCBAIICHO aHATU3Y OJHOTO M3 KOHIIENTOB PYCCKOM MPaBOCIaBHOM KyIbTYPhI — «Jlyx».
VlcTOuHMKOM TOCTYXKMJIM MaTepHallbl CIOBape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa W HCTOPHUKO-3THMOJIOTHYECKHX
CIIOBApEH, a TaKkKe Collep KaHue PYyCCKUX AyXOBHBIX cTHXOB XI-XIX BeKoB, HOCKOJIBKY Oylarofapst si3bIKy OOJIBIINH-
CTBO TNIPEJICTABICHUI HaXOIAT OOBEKTHUBALMIO U MEPECTAIOT OBITh TOIBKO KOTHUTHBHBIMHU eAWHHULIAMH. Tak, COOTHe-
CCHHUIO KOHIIEITOB U SI3BIKOBBIX €JMHUII MOCBSIIEHBI PA0OTHI MHOTHX COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB [7; 8].

Crnenys npemnoxenHort 3. JI. ITonosoii 1 M. A. CTepHUHBIM CXeM€ JMHTBOKOTHHTHBHOTO aHAJIM3a KOHIIEM-
ta[l1, c. 84], onuiieM HOMHUHATUBHOE I0JI€ KOHIIENTAa «JlyX», TO €CTb COBOKYIHOCTb $I3bIKOBBIX €IMHHUL, C IOMO-
II6I0 KOTOPBIX OH PETPE3CHTUPYETCS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

OcHOBHOE coJiep)KaHHe JIMHTBOKOHIENTa «J{yx» — 6eccMepTHOe HeMaTepralibHOe, 00KECTBEHHOE Havyallo B 4e-
noseke [12, ¢. 307]. Hecmy4aliHBIM BHANUTCS €r0 IPOMCXOXK/ICHHE: N3HAYAIBHO MOHITHE «IyX» 0003HA4ajoCh €B-
PEHCKUM CIIOBOM «pyax» U FPEUECKUM «IIHEBMa» — «IbIxaHue, Bo3ayx» [10, c. 158]. [Iate cocTaBisomux onpene-
JITIOT OCHOBY MOHSTHS «yX» B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe: 1) cO3HaHME, MBIIUICHNE; 2) BHYTPEHHEE COCTOSHUE,
MopajbHas Cuiia 4esoBeka; 3) durocodckoe MOHATHE, IPOTHBOIOJIOKHOE MaTepuH; 4) OCHOBHOE HalpaBlIeHHUE,
HayvaJo, onpeeNsrolee MoBeJAeHNe, X0 4ero-1u0o; 5) Bo3nyX, Apixanue [12, c. 307].

OOpartneHne K JEKCHYECKOMY COCTaBY LIEPKOBHOCIIABSHCKOTO SI3bIKA MTO3BOJIMIIO BBIIBUTH HEKOTOPBIE PA3INUUs
B CEMHOM COCTaBe JIEKCEMBI «IyX», PEPEe3eHTUPYIOIIEH JINHTBOKOHIIEIIT, IO CPAaBHEHHIO C PYCCKHUM S3BIKOM.

Tak, oJHUM M3 3HAUEHUH JIEKCEMBI «IyX» B LEPKOBHOCIABSHCKOM SI3bIKE SIBJISETCS «JbIXaHHE KHBOIO CYIIe-
ctBay [10, c. 159]: «...umo dokone ewje Ovixanue moe 80 mue u Oyx bBoocuii 6 Ho30psax moux...» (Mos. 27:3) [2].

Kak 1 B coBpeMEHHOM pYCCKOM $I3bIKE, CIIOBO 0003Ha4aeT «4ejoBeueckyto aymy» [10, c. 159]: «bodpcmeyiime
U Moaumecs, ymoobvl He GNAcmb 8 UCKyutenue: 0yx 600p, niomo dce nemowna» (Mard. 26:41), «H sozepamuncs
oyx ee, ona momuac écmana, u On genen damo e ecmovy (JIyk. 8:55) [2].

OpnHako Ayl s3bIKa IEPKBH HamOoJee aKTyallbHBIM PENpe3eHTaHTOM KOHIenTa «J{yx» ocraercs coderaHue
«Casaroit lyx» nist 0003Ha4€HHsI «OHOTO M3 JIHUI XprcTHaHckol Tpouns» [12, ¢. 308], To ecTb 60)KeCTBEHHOM CH-
JIBI, CO3MIAOIEH M MOAIePKUBAIONIECH KU3HB, TBOPAIIETO O00KECTBEHHOTO Havana: «/Jyx oviuium, eoe xouem, u 2o-
JI0C €20 CAbluULb, a He 3Haeulb, OmKy0a npuxooum u kyoa yxooum...» (Moann. 3:8) [2], 4To 3aKOHOMEpPHO HaNLIO
OTpa’keHHE B HAPOJTHOM TBOPUECTBE:

Ceamuvim [yxom Jlazapw, on ceim npebvigar,
Ceamuim [yxom Jlazaps nuuem ne spedum («/IBa opara Jlazaps») [4, c. 120].
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